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Filtro a Y
Y filter

Descrizione
Description

Informazioni tecniche
Technical features

Il filtro inclinato FARG è piccolo e leggero, capace di ridurre le impurità che 
potrebbero inquinare e danneggiare l’impianto idraulico e tutti i componenti ad 
esso collegato. 

La manutenzione è molto semplice: è possibile effettuare la pulizia della 
cartuccia filtrante o sostituirla in poche e semplici manovre.

L'Art. 610 e miunito di una cartuccia filtrante da 500 micron, mentre l'Art. 611 
da 200 micron.

FARG slating filter is small and thin, able to decrease the impurities that could 
pollute and damage the hydraulic system and all the components and valves 
connect to it. 

The maintenance is very simple: it is possible to clean the filter cartridge or 
replace it in a few simple proceedings.

Art. 610 is equipped with 500 micron filtering cartridge, while Art. 611 with 200 
micron cartridge

n° Descrizione
Description

Materiale
Material

1
Corpo
Body CW617N UNI-EN 12165 

2
Tapo
Lower cap CW617N UNI-EN 12165 

3 O-Ring EPDM

4
Cartuccia filtrante
Filtering cartrige AISI 304

•	 Pressione massima di esercizio consigliata / Maximum recommended 
working pressure:

	 25 bar
•	 Temperatura massima acqua consigliata / Maximum recommended wor-

king temperature:
	 120°C
•	 Misure disponibili e filtraggio / Available sizes and filtering:
	 Art. 610:	 1/2"G - 3/4”G - 1”G:	 500 micron (0,5 mm)
	 Art. 611:	 1/2"G - 3/4"G:		  200 micron (0,2 mm)

Finiture disponibili:
Available finishing:

Nichel
Nickel

Giallo
Yellow
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Durante la fase di collegamento del filtro sulla linea idraulica, si consiglia di installare prima e dopo, delle valvole di intercettazione per 
consintire possibili interventi e la regolare manutenzione.

We suggest to install a shut-off valves before and after the filter, to allow possible interventions and the regular maintenance.

Per eseguire la manutenzione, chiudere il circuito tramite le valvole di intercettazione, svitare il tappo (parte n.2), estrarre la cartuccia 
e procede con la pulizia.

To perform maintenance, close the shut-off valves, screw-off the lower cap (part n.2), remove the filtering cartridge and proceed to clean 
it.

Installazione
Installation

Manutenzione
Maintenance

Articolo
Article

Misura
Size

Finitura
Finishing

Codice vendita
Sale code

610
Filtro Y con cartuccia filtrante da 500 micon (0,5 mm)
Y filter with 500 micron filtering cartridge (0,5 mm) 

1/2" Nichel / Nickel 610.1/2

1/2" Giallo / Yellow 610.1/2G

3/4" Nichel / Nickel 610.3/4

3/4" Giallo / Yellow 610.3/4G

1" Nichel / Nickel 610.1

1" Giallo / Yellow 610.1G

611
Filtro Y con cartuccia filtrante da 200 micon (0,2 mm)
Y filter with 200 micron filtering cartridge (0,2 mm) 

1/2" Nichel / Nickel 611.1/2

1/2" Giallo / Yellow 611.1/2G

3/4" Nichel / Nickel 611.3/4

3/4" Giallo / Yellow 611.3/4G

Installazione, consigli e sicurezza
Installation, suggestions and safety

Articoli disponibili
Available items

Valvola di intercettazione
Shut-off valve

Valvola di intercettazione
Shut-off valve

Dimensioni di ingombro
Overall dimensions

Art. DN - Ø A B C
610 / 611 DN15 - 1/2" 54 52 30
610 / 611 DN20 - 3/4” 68 62 37
610 / 611 DN25 - 1” 75 73 40


